K BOITPOCY O CYHHECTBOBAHHUH ITPOU3HOCHUTEJIBHO-
'O CTAHJIAPTA AHI'JIMUCKOT' O SI3bIKA

T.M.Pabosa
Hwxnuii Horopon, Poccust

Summary: The article discusses the Standard English pronunciation from the
point of view of native British speakers and users of the English language
abroad. The article represents a review of existing approaches to Received
Pronunciation which is regarded by many as the English spoken norm and
attitudes to alternative types of pronunciation which are becoming popular in
the UK and abroad.

Ha mpoTspkeHun moCeTHUX NECATHUIICTHI OJJHUM U3 CaMbIX CIIOPHBIX BOIIPOCOB
JUHTBACTUKN OBUT M OCTAeTCSl BOIMPOC O CYIIECTBOBAHHH €AMHOTO CTaHAApTa
AHTIUICKOTO MPOU3HOIIEHUI. MHOTOUNCIIEHHBIE TPYAbl OPUTAHCKUX JTMHTBHUC-
TOB HAITPABJICHBI HA MCCJIC/IOBAHUE TCHJIICHIUI Pa3BUTHsI COBPEMEHHOW TPOM3-
HOCHUTEIIBHONH HOPMBI, UTO, BOBMOXHO, CBSI3aHO C MPHUCYIIEH UM «000CTPEHHOM
YyBCTBUTEIHFHOCTHIO B OTHOIIICHUH ‘‘UMCTOTHI POTHOTO AHTIMICKOTO”, HE3aBH-
CHUMO OT TOTO, KTO €ro UCHOJIb3yeT — OHU CAMHU WJIHM ITOCTOPOHHUE» [Menseaesa
2000: 78]. OgHako mpobiemMa cTaHAaPTU3UPOBAHHOTO MPOU3HOLICHUS PACKPBI-
BaeTCsl HE TOJNBKO B paboTax HOCHTENIEH aHTJIIMICKOTO S3bIKa, HO W B HAYYHBIX
UCCJICJIOBAHUSX JIMHTBUCTOB U3 JPYTUX CTPaH.

HuTepec k TaHHOMY BOIPOCY OOYCIIOBJICH B TEPBYHO OYepellb MEKIyHa-
POIHBIM CTaTyCOM aHTIIMHCKOTO s3bIKa. [IpemomaBareny, ¢puironory, KypHain-
CTBI M TIMCATENH PA3HBIX CTPaH, Ybs paboTa HAMPSAMYIO CBSi3aHA C U3YYCHHUEM U
UCTIOJIb30BaHUEM aHTJIMICKOTO S3bIKa WM 00yYEHUEM €My, OIYIIAIT OCTPYIO
HEOOXOAMMOCTh OBITH B KypCc€ NMPOU3HOCUTENHHBIX TEHACHIINN M W3MEHEHHUH B
STAJIOHHOM aHTJIMHCKOM TPOM3HOIIEHHUH, €CIIM TaKOBBIE CyIIecTBYIOT. [locTo-
SIHHOE BO3pACTaHHE MEKIYHAPOIAHON 3HAYMMOCTH AHTJIMMCKOTO S3bIKa, HECO-
MHEHHO, CKa3bIBAacTCsl HA MPOU3HOCUTEIBHBIX TPAJAMIUAX, O YEM IHIICT
J.Kpucran: «Hen3z0ekHBIM CIEACTBHEM 3TOTO IIPOIECCa CTAHET TO, YTO aHT-
JUHACKHUM OKaXKETCS OTKPBITHIM BCEM “‘BETPaM SI3bIKOBBIX IEPEMEH’’ COBEPILICHHO
HenpeackazyeMbiM oopazom» [Kpucran 2001: 217].

Tepmun «cTaHgapT» TMEPEKIMKACTCS C AHTIMHCKAM ToHATHeM Standard
English, TpakTOBKa KOTOPOTO BaphUPYETCS OT YICHOTO K YICHOMY M BBI3BIBACT
HEMaJIO JUCKycCcUW M coMmHeHUil. HexoTopele mccnenopareny yOexkICHBI, 4TO
€JMHOTO CTaHapTa MPOU3HOIICHY HE CylecTByeT. Hanpumep, yanbckuil TuH-
TBUCT, CICIHAIIMCT TI0 paguo W TelieBemanuto Aptyp Jlnoin JDxeliMc eme B
1930-x romax nucan 00 OTCYTCTBHH €IMHOTO CTaHIapTa MPOU3HOIICHUS, ¢IUH-
CTBEHHOI'O MPABUJIBHOTO CIIOCO0a UCIOJIB30BaHUs aHIIIMKUCKOro s3bika [Lloyd
1931]. CxomHyro TMO3WIHAIO MBI HAXOMWM B HEKOTOPHIX CTAaThsIX OpPHUTAHCKOM
MIPECCHI, TTOCBAIIEHHBIX BOIIPOCAaM CTaHAAPTHOTO S3bIKa W M3MEHEHUSM BHYTPHU
Hero. Hampumep, oaun u3 xypHanuctoB The Guardian TvIieT O TOM, 4TO CY-
IIECTBOBAHUE €AMHON MOIenH, HazbiBaeMoi Standard English u mpuromHoit ms
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T00BIX 1eJel U cuTyaluui, aBisercs MU(OM, OT KOTOPOro HEOOXOAUMO OTKa-
3aThes [Bex 1994].

JIuarBucTe, pu3Hatomue cymectBoBanue ¢enomena Standard English,
TEM HE MEHee HCIBITHIBAIOT BIOJIHE OOBSCHUMBIC 3aTPYAHEHHS B ONpeeICHUN
aToro mnonuceMantuyHoro mnoHsATus. K mnpumepy, I[LTpaarunn onpenenser
CTAaHIAPTHBI AHTIMHCKANA B HETAaTHBHBIX TepMuHAax. OH yTBEp)KIaeT, 4YTO
CTaH/IaPTHBIM aHTJIMICKHUN HE SBISETCS HU S3bIKOM B IICJIOM (@ JIUIIB €ro ya-
CTBbIO), HU aKIEHTOM, HU CTHJIEM, HU PETUCTPOM, HH PSJOM MPEANMHCAHHBIX
IIpaBW, U JENAET BBIBOJ, YTO CTAHIAPTHBIA AHIVIMKCKUM SIBISIETCS COLMAIIb-
HBIM JTUAICKTOM, MPUYEM CAMBbIM BRXKHBIM JUISl aHTJIO-TOBOPSIIUX CTPaH C CO-
IUaJbHOM, MHTEJUIEKTYJIbHON M KyJIbTYpHOU Todek 3peHus [Trudgill 1999].

[IpuBenenHbBIe IPUMEPHI BO3MOXKHBIX CTIOCOOOB TTOHWMAHUSI CTAaHAAPTHOTO
AHTIUICKOTO JEMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBHE €IWHOTO HAyYHOTO MOAX0Ja K JIaH-
HOMY ¢eHoMeHy. OTHaKO KpyT MpobJieM, CBA3aHHBIX C MOHSTHEM CTaHIApTHO-
r0 aHTJIMHACKOTO, HE OTPAHWYHMBAETCS JUIND (QOPMYIHPOBAHHEM OIPEICIICHUSI.
JlpyruM CIIOpHBIM BOIIPOCOM SBJISIETCS COOTHOIIeHue mouHsaThi Standard Eng-
lish u Received Pronunciation (RP), ogHoi U3 pa3HOBHAHOCTEH aHTIMICKOTO
POU3HOILICHHS.

[I.Tpanrumn ¢ yOeXIEHHOCTHIO IHIIET O HECOBIAICHUM JTHUX IOHSITHH,
MOJHOCTBIO UCKIIIOYAs MPOU3HOCUTENBHBIN ACHeKT M3 MOHATHS CTaHAAPTHOTO
anrnuiickoro [Trudgill 1999]. UToObl mpoIeMOHCTPUPOBATH HECOBIAICHUE T10-
aatuir Standard English u RP, I1.Tpagrumn npuBoguT B NpuMep HOCHTECH
anrmiickoro si3bika B CLIA, ABctpannu, HoBoit 3emananu U Ipyrux CTpaHax,
I/Ie 4acTh HACEJICHUS TOBOPUT HA CTaHAapPTHOM aHIJIMHCKOM, HO He Ha RP.

B otnmnuue ot npenpiaymeit Touku 3penus, J.duiiep BKIOYaEeT B HOHATHE
CTAaHIAPTHOTO aHTJIMMCKOTO TPOM3HOCUTENBHBIN actekT B Buae Received Pro-
nunciation, onUcHIBas NpenoAaBaHue aHITTUICKOTO s3bIKa 3a pyOesxkom bpuran-
ckuM Cosetom [Fisher 1996: 156].

Taxoro xe MHeHus npuaepxxuaerca K.Ysiin3, koropas paccmarpuBaeT RP
B KadeCcTBE CBOCOOpA3HON YCTHOH «000JIOYKHM» CTaHIAPTHOTO AHTIHIHCKOTO,
YTBEpXKast, 4TO JIJIs OOJBIIMHCTBA XXKHUTEIeH BenukoOpuTaHuu U APyrux crpaH
RP cuMBOnM3mMpyeT CTaHMApTHBIM aHTIMHACKWK B ero ycTHOH (opme [Wales
1994: 4]. Omnako B Toif ke cratbe K.Ya3ln3 mpoTuBopednT cama cebde, BhICKa-
3piBas uzeto, uro Standard English u Queen’s English HepaspbiBHO CBsi3aHBI
Mexay coboit, a TepmuH Queen’s (King’s) English siBisiercss cunoHnMOM Kak
CTaHIAPTHOTO aHIJIHICKOTo, Tak U RP [Tam xe]. Takum 0Opa3om, MBI MOXKEM
HaOJII01aTh HEKOTOPOE CMEIIEHHE TEPMHUHOB, BBI3BAHHOE JIByMs IPOTHUBOpEYa-
muMH Apyr Apyry uaesmu: 1) RP sBusercs wacteio Standard English, ero 3By-
garmeit croponoif; 2) RP u Standard English siBisiroTcst CHHOHUMUYIHBIME TIOHSI-
THSAMHU.

[lopoGHOEe cMerieHUe TEPMUHOB CBSI3aHO, CKOpee BCEro, C pa3iuyheM B
MOJIX0JaX, M30paHHBIX JHUHTBUCTAMH IJII PACCMOTPEHHs CTAaHAApTHOTO aHT-
nuiickoro u RP. UccnenoBarenu, mpuaepKUBaIOIIKECs COIMAIBLHOTO MOJX0/1a B
JaHHOM Borpoce, paccMmaTtpuBaroT Standard English u RP kak ¢enomensl, Bo3-
HUKIIKE B cpefe 00pa30BaHHBIX MPEICTaBUTENICH CPEIHUX U BBICIIMX KIIACCOB
obmectsa. Hanmpumep, I1.Tpagrumn, pazgenss Standard English u RP, cauraer
TIepBOE SIBJICHUE COIHMAJIHHBIM JAMAJIEKTOM, a BTOPOE — COI[HAIbHBIM aKIIEHTOM
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[Trudgill 1999]. HecmoTpst Ha pa3rpaHW4eHUe ABYX MOHSATHH, pa3HULA MEKIY
HUMH MOXKET MTOKa3aThCs YCIIOBHOW TPH OTIOPE Ha COIMAITBHBINA TIOJXOI.

[IpencraBnsieTcst €CTECTBEHHBIM, YTO COLMAJIBHBINA NOAXOJ K JTaHHOM Mpo-
0JieMe CTaBUTCS HEKOTOPHIMH JIMHTBHCTAMHU TI0J] COMHEHHE. MHorue u3 Tex,
KTO HE CKJIOHEH TPAaKTOBaTh CTAaHJAPTHBIM aHIVIMHCKUN KaK COLMAJIbHBIA Jua-
JIEKT, paccMaTpHBAIOT €r0 KaK HaJJWaleKTHOe oOpa3oBaHHE, CBOETO poja
SI3BIK-TIOCPEAHHK, JIMIICHHBIN TEPPUTOPUAIBLHBIX U B ONPEACICHHON MEpe Co-
[IUATBHBIX OTPAaHUYCHUH, MUHHMAJIbHO 3aBUCSIIMNA OT KOHTEKCTa W MpHEeMIIe-
MBI 1 mmpokoro kpyra jroner [['epmanosa 2008: 32]. [TogoOHBIN mOIX0
4yeTko pasrpannyuBaeT noHstus Standard English u RP u tpaktyer RP kak
OJIVH U3 BO3MOXHBIX BAPUAHTOB POU3HOIICHUS.

CoBepieHHO 0YeBUIAHO, YTO MPoOIeMa COOTHOIIEHHUS CTaHJAPTHOTO aHT-
nutickoro U RP Ttpebyer yTouHeHHS W malbHEWIero ucciemoBanus. OmHAKO,
ONMHMpPasiCh HA MPHUBEACHHBIC BBIIIC MOJIXOABI, MOXXKHO paccMatpuBath RP ecnu
HE B KaueCTBE CTaHJlapTa aHIIMHCKOro MPOU3HOIIEHUS, TO, 10 KpailHel Mepe, B
Ka4ueCTBE «IIPETEHICHTa» Ha 3TO 3BaHHE.

B nunreuctuueckoit nmureparype RP xapakrepusyercs kak HanOosee Tina-
TENBHO OMUCAHHBIA THI MPOU3HOIICHUS: €ro OCOOCHHOCTH yKa3aHbI B CJIOBa-
psX, y9eOHHKaX W MUMEIOT ayJHOCONPOBOXKICHHUE, 4 TAKXKE SIBISAIOTCS OCHOBOM
oOydeHus aHrmickomy npousHolieHuto [Przedlacka 2005: 2]. B kauecTBe cu-
HOHUMOB RP 3auactyto ucnonesyror tepmunsl The Queen’s English mnu The
King’s English, Tak kak «pedur Koposnessl u ee JIBopa mpuoOpena MmpecTHk-
HOCTh W CTajla CIY>KHATh 00pa3roM i nompaxkanus eme B XVI — XVII BB.»
[MBymikunra 1997: 80]. IlepBoe ucnonb3oBanue TepMuHa RP otHOCAT K Tpynam
tdonerucra J[./l>)xoH3a, 0003HAYMBIIIETO 3TOT TUI NMPOM3HOIICHHS CHAaYalla KaKk
Standard (Southern English) Pronunciation, 3atrem Public School Pronunciation
u, HakoHel, Received Pronunciation. C mosiBiieHueM Telie- U paguoBelIaHus B
kauectBe cuHOoHMMa RP B 1960-70-x rT. cramu ucnonb3oBaTh TepmMuH BBC
English [Fisher 1996: 145].

MHorue JUHTBUCTHI paccMaTpuBaloT RP kak conuosiext, onmpeaesssi ero
KaK CaMblil MPECTUXKHBINA CTHIIb MPOU3HOIICHUS B OPUTAHCKOM BapUaHTE aHT-
JUHACKOTO S3bIKA, KOTOPBIN SIBISICTCS KJIACCOBBIM auaiiekToM [Parsons 1998: 1].
HecMmoTps Ha neranbHyro u3yueHHOCTh RP U ero BBICOKMII cTaTyc, JajieKko He
BCE COBPEMEHHBIC JIMHI'BUCTHI COTJIACHBI C TEM, YTO OH SIBIISICTCSI HanOoJee mpe-
CTH)KHBIM THUIIOM MPOU3HOIICHUS B BenmnkoOpuTaHUM U MOXKET PaclCHUBATHCS
KaK COBPEMEHHBIA MPOWU3HOCUTENBHBIN CTaHJIApT AHTJIUMWUCKOTO s3blka. B mo-
CIICJIHHE JIECATUIIETUS] BO3pacTaeT Kputuka B agapec RP, cormacHo kotopoii oH
MOTEPSUT CBOM ObLIOM mpecTik B BenukoOpuranuu.

ITepBbiM aprymenToM mpoTuB RP siBnsieTcst yrBepkKI€HUE O TOM, YTO ATOT
THT TIPOW3HOIIEHUS UCIONB3yeTCA KpaiHe Majol 4acThi0 OPUTAHCKOTO Hace-
nenwust. «[lo manubiM JIxk.Yamica (1982 r.), yxxe B Hadane 80-x rr. menee 10%
HaceyieHusi npuaepxxkuBaiocb HopM RP... ITo nmannsim JI.Kpucrana, B Havaie
90-x rr. Mmeree 3% Hacenenus ropopmiio Ha RP... B cBoem mokiane Ha daxymb-
TeTe uHOCTpaHHBIX s36IKOB MI'Y B 2000 r. JI.Kpuctan npusen yxe mudpy B
2%» [UBymkuna 1997: 80]. KpaiiHe cnoXHO B HACTOAIEEe BpPeMsl HAWUTHU JIIO-
Jiei, roBopsux Ha «uucrom» RP. PaHee cuurtanoch, 4T0 MOMHUMO KOPOJIEB-
ckori cempn RP mcmnomp3oBancs wienamu BepxoBaoro Cyma, [lapmamenTa u
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mukropamu bubuCu, onHako ceiiuac nosBiseTcs Bce 0ObIe OOBUHCHHI B UX
aZipec B HMCIIOJIb30BAaHUH MPOU3HOCUTENBHBIX 4epT, He mpucymux RP: «Otcry-
TUICHUS OT OOIIETIPUHATOTO CTaHAapTa HAOMIOAAIOTCS JaXKe B PEUU JUKTOPOB U
BEJYIIMX OPUTAHCKUX PaJMOBEHIATCIBHBIX U TEICHPOrpaMM, HE TOBOPS yKE O
HenpodeccroHanax, KOTopble <...> SBISIOTCS BBICOKOOOPAa30BaHHBIMH, 3aHU-
MAIOIITUMH COJIUITHOE TI0JI0XKEHHE B 001TIecTBE TIoapMm» [ byoernnkosa 2002: 9].

Takxke KpuTHKYROTCS TipecTapicHus o RP kak o MoHosuTe, HE TIpeTeprie-
BalOIEM M3MEHEHUH. JIMHIBUCTHI YKa3bIBAIOT HA TO, 4yTO «HOpMBI RP mocre-
MEHHO pacIIaThIBAIOTCA W pa3MbiBaioTcsi, RP paccrmamBaeTcst Ha HECKOJIBKO
nontunoBy [byoennukoBa 2002: 8]. Vke B 1980-¢ rr. U3BECTHBIN JHHTBUCT
A.I'MMCOH mHcan O CyIIeCTBOBaHMM HECKOJIbKUX moaBuaoB RP: General RP,
Conservative RP n Advanced RP. B 6omnee no3ganx m3ganusx tpyaoB A.I'mm-
cona A.KpaTTeHneH mepecMaTpuBaeT 3TO pa3[esieHue M MpeJuiaraeT TePMHHBI
Refined RP, Regional RP u General RP [Cruttenden 2008: 79]. Yamic BeiBU-
raeT albTepHATHBHYIO TOUKY 3penus, pasneisis RP na U-RP (Upper crust RP)
Mainstream RP [Przedlacka 2005: 8]. Kakyto ObI KaccupUKaIMIO MBI HA TIPH-
HSUTH, OYeBUICH TOT (hakT, uto RP yxe He sBisieTcs, a BO3MOXKHO, HUKOT/Ia U HE
SIBJISIZICS. HSU3MEHHBIM LIEJIBIM,

Eme ogun apryment npotuB RP, Beicka3biBaeMblid HEKOTOPBIMHU HCCIIEO-
BaTEJSIMH, 3aKJIF0OYaeTcsi B ToM, 4yTo RP, 1Mo WX MHEHHUI0, HENpHUTroJleH B Kaue-
CTBE HOPMBI OpUTAHCKOTO MPOW3HOIICHHS. «[ JaBHBIA HEOCTATOK, KOTOPBII
MIPUICHIBaeTCA B Hacrosimee Bpems RP, — 310 HeOpe)XHOCTh apTHKYJISINH,
BBI3BaHHAs YETKUM MTPOU3HECEHUEM TOJIBKO YAAPHBIX CIIOTOB (OJHOTO WU ABYX
B CJIOKHBIX cioBax)» [UBymikuna 1997: 81].

Kputnueckue 3amevanus B cTopoHy RP moporo mepexofsiT B OTKPBITYHO
BpaxacOHoCcTh. [lomoOHas Henpusa3Hb kK RP cBsi3ana ¢ ero pemyrarmeii commo-
JIEKTa, UCTIOJB3yEMOT0 B BEPXHUX CIOsAX oOmecTBa. CaM (akT MCIOIL30BaHUS
RP Moxet paciieHMBaThCsS KaK CTPEMJICHHE TIOJYCPKHYTh COIMAIBHOE MPEBOC-
XOJICTBO, 4TO cUHTaeTcs ockopoburensHbIM [Przedlacka 2005: 9] u BeI3BIBaeT
nportect. Paznmmunoe otHomenue k RP mpoBommpyer HacTosmee mpoTHBOOOp-
CTBO: pa3jelieHHue JIMHIBUCTUYECKH 0Opa30BaHHOIO HAceleHUs Ha OOIIEeCcTBO
«ITypPHUCTOB», KOTOPOE CTPEMUTCS «HE NOMYCTHTHh IPOUCXOAAIINX B aHTIWH-
CKOM SI3bIKE M3MEHEHUI MM BOCCTAHOBHTH €ro ObLIoe mpeBocxoacTBoy» [Kpu-
crayut 2001: 216], u Ha JEeMOKpAaTUYHO HACTPOCHHYIO OOLIHOCTH JIIOJEH, pa-
TYIOIIHUX 33 PaCCMOTPEHHUE aTbTCPHATHBHBIX THUIIOB NMPOW3HOIICHHUS KaK Mpe-
TEHAYIOUINX Ha POJIb MPOM3HOCUTENFHOW HOPMBI. B kadecTBe 0JHOTO U3 «IIpe-
TEHJICHTOB» Ha ATY POJIb HEKOTOPKIC JIMHI'BUCTHI paccMmarpuBaroT Estuary Eng-
lish (EE). IlepBoe ucnonb3oBaHue 3TOro TepMUHa cBszaHo ¢ uMeneM J[.Poys-
BapHa, KOTOPBIM B CBOEH cTaThe oxapaktepu3oBall EE kak BapuaHT MpoW3HO-
IIIEHUS, pacIioyararontuiics Mmexay Kokan u Koposnesoit [Rosewarne 1994: 3].

OpHaKko BaXXHO OTMETUTh, YTO KpuTuka RP HaOmomaeTcs, B OCHOBHOM, Ha
ero poauHe, B To Bpems kak «RP coxpansieT cBoi mpecTux 3a npenenamu Be-
nukoOputanun» [MBymkuHa 1997: 81]. Heocrmopum TOT ¢akT, 4TO aHTITUHCKAN
SI3BIK B KAKOW-TO MEpPE YK€ HE MPUHAUICKUT caMoMy ceOe, TO eCTh HE MPUHAJI-
JISKHUT BCeleno ero HocureasiM. C BO3pacTaHWEM CTaTyca aHTJIMHACKOTO sI3bIKa
KaK HMHTEPHAIIMOHAIBHOTO BO3PACTAET YMCIIO HCIIONB3YIOMINX M W3YyYalolInX
ero moaei. Takum oOpa3oM, BOZHUKAET IIpodieMa BIOOpa IPOU3HOCUTEIHLHOTO
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CTaHOapTa IUIsl OOy4YeHHUs] aHTIMHCKOMY Kak nHocTpaHHoMy (teaching English
as a foreign language, TEFL).

OdeBHIHO, UTO CUTYyallus, CBSI3aHHAS C pelIeHHeM IpoOIeMbl TPOU3HOCH-
TEJILHOTO CTaHAApTa, pazauyaercs B BenukoOputanuu u B Jpyrux cTpaHax, rae
AHTIUICKUI SI3BIK HE sBIsIeTCs poAHbIM. CKopee Bcero, mpaBOMEpHO paccMart-
pHUBaTh MPOU3HOCUTENHHBIA CTAHAAPT AHTIUIICKOTO S3BIKA TOJ ABYMS YIJIaMU:
C MO3UIIMY HOCHUTENEH S3bIKa U C TIO3UIH He-HOCUTEJICH S3bIKa.

PaccmarpuBasi OoTHOIIEHHE K CTaHAAPTY AHTJIUHCKOTO IMPOU3HOIICHUS C
TOYKH 3PEHHSI HE-HOCHUTEJEH S3bIKa, DS/ JIMHTBUCTOB MPUXOAUT K BBIBOY, UTO
Ha NpoTsHKeHUH XX Beka HaunbOosee nomysipHoi monenbto anst TEFL susics
RP [Przedlacka 2005: 2]. JI.Poy3BapH, onuceiBast Estuary English, npusnaer,
YTO HCIOJIb30BaHUE MOCTIEIHET0 B KAYECTBE MPOU3HOCUTEIHFHOTO CTaHAapTa Ha
TEPPUTOPHH CTPaH, TAe aHTIIHICKUH SI3BIK HE SBISIETCA POTHBIM, COMHHUTEIHHO.
Oto npeanonoxeHue Poy3BapH moakpemisieT NpoBeJCHHBIM UM HCCIIEI0BaHU-
€M, KOTOpO€ OCHOBAHO Ha MHEHUSX JIIOJIEH, N3YyJaloNNX 1 MPEoIaloNiX aHT-
TUACKHNA 361K, U3 33 cTpad U 4 KOHTHHEHTOB. 1o pe3ynmpraTaM HCClIeTOBaHUS
Ha MEPBOM MecCTe IO MOMyJsipHOCTH OKa3biBaeTcs RP, 3atem cnenyior General
American u Australian English, u Tonsko morom Estuary English [Rosewarne
1994: 8].

Hecmotpst Ha siBHOe mpeamoutenue RP 3a mpemenamu BenukoOputanuwy,
CYLIECTBYIOT aJIbTEpPHATUBHBIC TOAXOABI K MpoOJIeME NPOM3HOCUTEIHLHOTO
CTaHJIapTa 3a IpejesiaMu aHrjaoropopsamux crpad. Hanpumep, J[.Kpucran npo-
THO3HpyeT (hOPMHUPOBaHNE HOBOTO CTaHIAPTa aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBI OH
ycnoBHO HaseiBaeT World Standard Spoken English (WSSE), t.e. Bcemuphbrit
HOpPMAaTUBHBIN pa3roBopHblii anrmickuii (BHPA) [Kpucrax 2001: 227]. WSSE
MIPEJICTAeT KaK HeKas COBOKYMHOCTh TPAMMAaTHUYECKUX, JIEKCHIECKUX 1 (POHETH-
YEeCKHX MMPaBW, yOOOHBIX U MOHATHBIX Ul NpeACTaBUTENEH pa3HBIX cTpaH. B
onHoM u3 uHTepBbIO J|.Kpucran yrounser, uro WSSE Henb3st cunrath ynpo-
IIEHHOW BepCHeW CTaHJIapTHOTO AHIJIMICKOrO fA3bIKa, B €ro NMOHMMaHUM 3Ta
BEpCHsI PETHOHAIBHO HEHTpanbHAa W M30€raeT SIBHBIX aMEPHUKAHW3MOB, OpHUTH-
mm3moB u np. [Crystal 2001: 16].

B no3gnux uznanusx tpynos A.I'mMmcona A.KpaTTeHJieH NMuIIeT O TaK Ha-
3piBacMoM Amalgam English, koTopsrii mcnons3yeTcs 3a mpeaeaMu aHTIoro-
BOPSIIMX CTpaH. ABTOP ONpeAessieT 3TOT (PeHOMEH Kak THOPH aMEPHUKAHCKOTO
1 OpUTaHCKOTO BAPHAHTOB C HEKOTOPHIMU MPOU3HOCUTENBHBIMU TECHICHINUAMHI
crpad KOxxnoro nmomymrapus u ctpan KapuOckoro 6acceiina, a Takke, BO3MOXK-
HO, C BKpAIUICHHSMH JIOKAJIBHBIX XapaKTEPUCTHUK, OOYCIOBIEHHBIX HHTEpde-
peHuueit pogHoro a3bika/ si3pikoB [Cruttenden 2008].

PaccmarpuBasi MpOM3HOCUTENBHBIA CTAHAAPT C TOYKH 3PEHHS HOCHUTENEH
sI3BIKa, HE0OXomuMo BepHYThCs K peHomeny Estuary English (EE), xotopsrit
npou3BeN HacToAmuid Gypop B OpUTAHCKOM mpecce W ObUT BBIIBUHYT HEKOTO-
PBIMH HCCIIEIOBATENSIMH B KadeCTBE «KAaHIWAATa Ha MOCT» HOBOTO CTaHAApTa
npousHoienus. JI.Poy3Bapn onpenensier EE kak cmech HEpernoHaJIbHbIX 4epT
n 4ept HOro-BocTouHOro aHriamiickoro mpou3HOIIEHUS W WHTOHauuu [Rose-
warne 1994]. Coe na3Banme EE mosyumn mo reorpaduueckomMy NpU3HAKY:
CYHMTAETCS, YTO ATOT THIT MPOU3HOIIEHUS CPOPMHUpPOBAIICSA B ycThe Temssl, of-
Hako mpenmnonaraercs, 4to EE OpIcTpo pacmpocTpaHseTcsi Kak reorpaduyeck,
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K sonpocy o cywecmsosanuu...

TaK ¥ COLMAJIBHO U celdac MCIOJIb3YeTCs 3a MpeJesiaMu CBOEro Treorpaduye-
CKOT0 apeajia ¥ B KpyTrax Jitojiei, panee roBopuBiinx Ha RP.

CermentHble xapakTepucTuku EE yXe nocTaTOYHO MIMPOKO OCBEIIEHHI B
JIMHTBUCTUYECKON JIUTEpaType, OCOOCHHO OpPUTAHCKOH, W CBOJATCS, B OCHOB-
HOM, K TaKMM OCOOEHHOCTSM, KaK BoKayim3anus /l/, rinorranuzaius /t/, Belnaje-
HUE /j/, mpowu3HOIIeHNE /1/, TPHOIMKECHHOE K aMepHKaHCKOMY, HO 0€3 peTpo-
tnexcun u np. [Rosewarne 1994, Trudgill 1999]. JletanbHoe uccnenoBaHue
cynpacerMeHTHbIX ocoOeHHocTell EE emie He Hanuio J0KHOTO OTPaKCHUS B
JUHTBUCTUKE; OBUIM OTMEYEHBI JIUIIb HEKOTOPHIE MPOCOAWYECKHE YEepPTHI, OT-
muanbie oT RP. Poy3BapH numer, Hanpumep, o TunnyaoM 1 EE Beigenenun
CIy’)KeOHBIX YacTei peYd ¢ YaCTOTHOM HCIIOJB30BAHUM  BOCXOJSIIE-
HUCXO/ISIIETO CIOKHOTO TOHAa BO BTOPOH HYacTH DPa3AEIUTEIHHOTO BOIMpPOCa
[Rosewarne 1994].

Honynsiprocts EE cpeam OpuraHcKOro HacejaeHHs BBI3BaHA, MPEXKJE BCE-
ro, TPOTECTOM TPOTHB dmHuTapHOTO cratyca RP. Cuwmraercs, uro Estuary
English ucnons3yercs Temu, KTo X04ueT n30exkaTh cTurMbel RP kak mpowusHoie-
Hus apuctokparoB [Cruttenden 2008: 79]. HecomMHEeHHO, 3KCTpaIMHTBUCTHYE-
CKHE XapaKTEPUCTUKU TOTO WJIM MHOTO HOCHUTEINS sI3bIKa, TaKME KaK BO3PAcCT,
TOJ1, TTOJIO’KEHUE B OOIIECTBE U M., BIUSAIOT HA €T0 JKelaHne roBoputh Ha EE,
HO TJIABHOM MOTHBAIIMEH, KaK IMOJIaraloT HEKOTOPHIC MCCICIOBATEIH, SIBIISETCS
t0, yTo EE ypaBHUBaeT moJiell COIMalibHO Tak, 4To HocuTellb RP mpucmocad-
JUBAETCS «BHH3», & HOCUTENh JOKAJIHFHOTO THITA IPOU3HOIICHHUS aAaTHPYETCs
«BBEPX», PE3YNBTATOM YEro SBISETCS COBMAJCHHE MX Mpom3HomeHus [Rose-
warne 1994: 7].

Byner HempaBWIbHBIM YTBEPXKIaTh, 4YTO pacnpocrpanenue EE Bocnpunu-
MaeTcs JUIIb NMonoxuTenbHo. Kak u RP, 3TOT TN NpOU3HOLIEHHS BIOJHE 3a-
KOHOMEPHO JIaeT MOYBY IS TUCKYCCHA U COMHEHHMU. Tak, HEKOTOphIE HCClie-
JIOBaTeIu BOOOIIE COMHEBAIOTCS B cylnecTBoBaHuu (heHomeHna EE, cumras ero
cKopee IpOoAyKTOM Momubukanuii BHYTpH RP, Hexenw caMoCTOSATEIBHBIM TH-
oM npousHomenus [Przedlacka 2005: 13]. JIpyrue MTUHTBUCTHI, IPU3HAIOIITHE
cymectBoBanue EE, 0OBsCHSIOT 3TO CyllecTBOBaHMUE HaauuueM TepmuHa Estu-
ary English u ero mmpokum pacnpocrpanenuem [Parsons 1998: 88], uro moxer
mpoBoIMpoBaTth nmpencrarieHre o0 EE kak o «Bemnu B cebe». Eme onna rpymnma
yueHblx BUIUT B EE Oynymiee aHrIMACKOro MPOU3HOIICHHS U pacCMaTPUBACT
EE kak BO3MOXHBIH OyInymiuii NMpOWM3HOCHTENbHBIM cTaHaapT [Rosewarne
1994: 8].

HecomHeHHO, B HacTOAIIEE BpEMS JOBOJIEHO TPY/THO TOBOPUTH O pealibHOM
craryce RP u EE kak B BenukoOputanuu, Tak u B Apyrux crpanax. OmHako,
HECMOTpSI Ha SBHYIO HEOOXOAMMOCTh NaJbHEUITNX TEOPETHUECKUX U MTPAKTHYE-
CKHX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIENOBAaHUM, YK€ ceiuyac O4YeBUAHBI W3MEHEHHUS,
npoucxoasiiue B chepe CTaHIapTHOTO aHIVIMKACKOTO MPOU3HOMIECHUS. DTH U3-
MEHEHHSI MOTYT IMOBJIHATH B OyAyIIeM HEe TOJNBKO Ha JKW3Hb HACEJIEHUS aHTJIO-
TOBOPSIIMX CTPaH, HO M HA HCIIOJNb30BAaHUE AHTIIMICKOTO $I3bIKAa B MHPOBOM
coobuiecTse.
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